
REPAIR PARTS LIST

LISTE DE PIÈCES DE
RECHANGE

LISTA DE PIEZAS DE
REPARACIONES

66 www.monarchindustries.com Customer Service/ Service à la clientèle/ Servico al Cliente: 1-800-665-0247 
Fax: (204) 772-9496

REPAIR PARTS LIST

LISTE DE PIÈCES DE
RECHANGE

LISTA DE PIEZAS DE
REPARACIONES

66 www.monarchindustries.com Customer Service/ Service à la clientèle/ Servico al Cliente: 1-800-665-0247 
Fax: (204) 772-9496

Sy
st

èm
es

 d
’e

au
Po

m
pe

s à
 m

ot
eu

r 
él

ec
tri

qu
e

Po
m

pe
s à

 m
ot

eu
r à

 
es

se
nc

e
M

on
té

es
 su

r c
hâ

ss
is

Po
m

pe
s m

an
ue

lle
s

Po
m

pe
s d

’ir
rig

at
io

n 
et

 
po

m
pe

s i
nd

us
tri

el
le

s

W
at

er
 S

ys
te

m
s

El
ec

tri
c 

M
ot

or
 D

riv
en

En
gi

ne
 D

riv
en

Fr
am

e 
M

ou
nt

Ha
nd

 P
um

ps
Irr

ig
at

io
n 

an
d

 In
d

us
tri

al

Si
st

em
as

 D
e 

A
gu

a
Im

pu
lsa

d
as

 P
or

  M
ot

or
 

El
éc

tri
co

Im
pu

lsa
d

as
 P

or
 M

ot
or

 
Pa

ra
 A

co
pl

e
Bo

m
ba

 M
an

ua
le

s
Bo

m
ba

s P
ar

a 
Irr

ig
ac

ió
n 

&
 In

d
us

tri
al

s

Pu
isa

rd
s e

t é
go

ut
s

Su
m

p 
an

d
  S

ew
ag

e

Su
m

id
er

os
 &

 D
es

ag
üe

s
Po

m
pe

s d
’a

rro
sa

ge
 

po
ur

 p
el

ou
se

 e
t j

ar
d

in
 

La
w

n 
an

d
 S

pr
in

kl
er

Bo
m

ba
s P

or
 A

sp
er

sió
n 

Pa
ra

 R
ie

go
 D

e 
Ja

rd
in

es

229265R8   0506

ACT-5SD
ACT-6SD

ACT-8SD

ACT-SD SERIES/SÉRIE/SERIE
Side Discharge Centrifugal Pump
Pompe centrifuge à refoulement latéral
Bomba centrífuga de descarga lateral
(Type/Tipo A&B)
ACT-5SD, ACT-6SD, ACT-8SD
(For Belt or Coupling Drive)
(Pour entraînement par courroie ou couplage direct)
(Para propulsión por correa o acoplamiento)
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IMPORTANT:  When ordering parts, specify model, code number, and part decription.
* Suggested parts to stock.
** Effective September 1997.
*** When ordering casing 437839, order 1/4" x 1/8" NPT plugs.
For fertilizer/chemical handling order 240369 Mechanical Seal, Stainless Steel/Viton 
construction.

IMPORTANT:  Lorsque vous commandez des pièces, n'oubliez pas de préciser le 
modèle de la pompe, ainsi que le numéro de code et la description de chaque pièce.
*  Pièces qu'on vous conseille de garder en stock.
** À partir de septembre 1997.
*** En commandant l’enveloppe 437839, ordre prises de 1/4”x de 1/8” NPT.
Pour la manutention des engrais et des produits chimiques, commandez la garniture 
mécanique 240369 en acier inoxydable et Viton.

IMPORTANTE:  Cuando pida las piezas indique el modelo, número de código y 
 descripción de la pieza.
* Piezas sugeridas para el stock.
** Vigente septiembre de 1997.
***  Al pedir la cubierta 437839, orden enchufes de 1/4”del x 1/8” NPT.
Para el manejo de fertilizantes/químicos pida el Sello Mecánico 240269, hecho con 
acero inoxidable/Viton.

Réf. # Code # -5SD -6SD -8SD Description Description Descripción
1 437842 1 Casing Boîtier Casco
1 437865 1 Casing Boîtier Casco
1*** 437839 1 Casing Boîtier Casco
2* 433126 1 Impeller Turbine Propulsor
2* 433128 1 Impeller Turbine Propulsor
2* 437813 1 Impeller Turbine Propulsor
3 437812 1 Seal Plate Plaque d´étanchéité Plancha selladora
9 225750 1 Bolt 1/4" UNC x 1" Boulon de 1/4 po UNC x1 po. Perno 1/4 UNC x 1 pulg.

10 266008 1 Sleeve Manchon Manga

13 175000 1 Washer Plain, 1/4 NOM Rondelle plate de 1/4 po nom. Arandela simple, 1/4 NOM

15 164631 4 Stud 3/8" x 1-1/2" Bouton 3/8" x 1" Pasador 3/8" x 1"
15 164641 4 4 Stud 3/8" x 1-3/4" Bouton 3/8" x 1 1/4" Pasador 3/8" x 1 1/4"
23 176230 4 4 4 Washer Spring 3/8 NOM Rondelle à ressort de 3/8 po nom. Arandela de resorte 3/8 NOM

24 227830 4 4 4 Nut Hex 3/8" Écrou 3/8" Tuerca 3/8"

25 185620 2 2 3 Pipe Plug 1/4 Bouchon de tuyau de 1/4 po Tapón de tubería 1/4
26* 193914 1 Gasket Garniture d´étanchéité Junta

26* 193913 1 Gasket Garniture d´étanchéité Junta
26* 198995 1 O Ring #165 Joint torique (#165) Anillo de goma #165
27 191791 1 1 Flinger Déflecteur Anillo de goma
27 190847 1 Flinger Déflecteur Anillo de goma
31 240250 1 1 Mechanical Seal Garniture mécanique Sello mecánico

240180 1 Mechanical Seal Garniture mécanique Sello mecánico
52 437871 1 Transmission Housing Boîtier de transmission Caja de la transmisión

437872 1 Transmission Housing Boîtier de transmission Caja de la transmisión
437851 1 Transmission Housing Boîtier de transmission Caja de la transmisión

53 438455 1 1 Shaft Arbre Eje
53 437852 1 Shaft (Ext. 1-29/64) Arbre (ext. 1-29/64) Eje (Ext. 1-29/64)
53 437854 1 Shaft (Ext. 1-47/64)** Arbre (ext. 1-47/64)** Eje (Ext. 1-47/64)**
54 110216 2 Ball Bearing Roulement à billes Rodamiento a bolas
56 137930 1 1 Retaining Ring Bague de retenue Anillo de retención

137982 1 Retaining Ring Bague de retenue Anillo de retención
57* 199245 1 Lip Seal Joint à lèvre Sello de labio
59 432010 1 1 Key 3/16 x 3/16 x 3/4" Clavette de 3/16 x 3/16 x 3/4 po Llave 3/16 x 3/4 pulg.
59 432280 1 Key 3/16 Sq. x 1" (for Shaft 

#437852)
Clavette de 3/16 ca. x 1 po (pour 
l'arbre #437852)

Llave 3/16 x 1 pulg. (para eje # 437852)

59 432281 1 Key 3/16 Sq. x 1-1/4"** (for Shaft 
#437854)

Clavette de 3/16 ca. x 1-1/4 po** (pour 
l'arbre #437854)

Llave 3/16 x 1-1/4 pulg.** (para eje # 
437854)

60 185910 1 Pipe Plug 1/8'' Bouchon de tuyau 1/8’’ Tapón de tuberia 1/8’’


